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Andrássy és
Az elavult házszabályok hézagait 

kimesterkedő obstruktorok — bizo
nyára az országos közvélemény nyo
mása alatt — mintha megijedtek és 
kissé észretértek volna. Nagy kegye
sen megengedték, hogy Andrássy Gyula 
gróf végre szóhoz juthasson. Andrássy 
Gyula gróf tehát beszélhetett.

De sajnálatos gyöngeség Andrássy 
Gyula gróftól, hogy egyetlen elitélő 
szava sem vo’t a technikázó hősök 
ama merénylete ellen, amelylyel még 
az ő szólásszabadságát is meg akar
ták akadályozni. Még nagyobb gyön
geség, hogy bár ő is — mint Appo- 
nyi — elvben jogosulatlannak tartja 
az obstrukciót, in praxi mégis ennek 
dicsőségét zengi s ezzel szinte felbá
torítja a legújabb „Zoltánok“-at: 
„Fiaim, csak obstruáljatok . . .“ Hát 
ez a suba alatt való paklizás nem 
méltó Andrássy Gyula gróf politi
kai egyéniségéhez. És a nemzeti ér
telmiség nem is adja ehhez többé a 
maga szentesítését, mert okult a múl
takon és ezentúl nem botokkal, hanem 
okokkal való harcot kíván a nemzet 
képviselőitől.

Felelősszerkesztő: Weiss Ignács dr, 
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az obstrukció
Brassó, julius 26.

Abban ugyan igaza van Andrássy 
grófnak, hogy a „Zoltánok“ győztek 
már egyszer. De mi volt a győzelem' 
eredménye ? Az, hogy Andrássy és 
társai hatalomra jutottak. Ám a hata
lomra való bevonulás kapujánál lerak
tak — és lerakattak a Zoltánokkal is 
— minden fegyvert és kötöttek egy 
paktumot, amelyben lemondtak min
denről, amiről élet-halál harcba kever
ték s amely paktum legelső pontjának 
legelső soraiban a behódolásnak ez a 
szigorú föltétele van szóról-szóra meg
szabva ; „A vezényleti és szolgálati 
nyelv kérdésének teljes kikapcsolása.“ 
Ezt a paktumot Andrássy is aláírta. 
Ugyanaz az Andrássy, aki ma, mikor 
lemaradt a hatalom szekeréről, gyalog
szerrel ismét a magyar szolgálati nyelv 
zászlaját lobogtatja;. ugyanaz az An
drássy Gyula gróf, aki tiz évvel ez
előtt, saját szavai szerint, könyvet irt 
a közös hadsereg mellett, s egyik or
szággyűlési beszédében szóról-szóra a 
következőket mondotta: „Én azt állí
tom, szigorú kötelessége minden ál
lampolgárnak tisztelni a király ama 
rendelkezését, hogy a szolgálati nyelv
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német legyen. Tisztelni kell ezt azért, 
mert ez nem törvénytelen. A királyt 
tisztán csak katonai és célszerűségi 
okok vezették, mert nem akarta, hogy 
a seregből egy babyloni torony vál
jék.“
I^ÍHöLyte^djcért nevezték el 
íb^«^ akkoriban „babyloni 
gróf“-nak.

No és most ugyanez a „babyloni 
gróf“ dicséretét zengi az ő csufolói- 
nak, a régenteni Zoltánoknak s biz
tatja őket.

A nemzet intelligenciája — me
lyet Andrássy mostani beszédében ki- 
csinylően „befolyásolható“-nak nevez, 
de amelyről Apponyi őszintébb naiv- 
sággal maga bevallotta, hogy elfordult 
a koaliciótól, a nemzet intelligenciája 
gondolkodóba esik és mérlegeli: mi 
lenne, ha ismét a Zoltánok győzné
nek ?

A választ megadja a legközelebbi 
múltnak szomorú története. Talán is
mét Andrássy és vezértársai kerül
nének hatalomra, de a hatalomrajutás 
eredménye megint csak egy paktum 
lenne.

A katonai javaslatok — amelyek
ről in merítő Andrássy egy szót sem 
szólhatott — a múlthoz képest hala
dást mutatnak és nemzeti érték is

A „BRASSÓI LAPOK“ tárcája.

A Treszka esküvőjén történt. .
— Irta: Rátkai Gyula —

Mikor Bánd Imrének, a becsületes hi
vatalszolgának megszületett az első fia, már 
akkor elhatározta volt a feleségével, hogy a 
fiából katholikus papot fog csinálni, A kis 
gyereknek olyan nevet akart adni, amely 
igazi papi név legyen. Az anyja még a be
tegágyban mindenkép Szilvesztert akart csi
nálni a fiából, az apja meg föltétlenül a 
Teofil névhez ragaszkodott. így lett aztán a 
kis fiúból Bánd Szilveszter Teofil.

*

Kora reggelen egy mohlepte kövön ül
tek. A sziklakő fölött harmattól csillogó fo
lyondár futott a fejük körül.

A leány komoran nézte a szürkés-zöld 
mohát, a fiú pedig előrehajolva igyekezett 
belepillantani a leány tekintetébe. Kéz a 
kézben.

Aztán a leány hátrahajtotta fejét, s be
letemette a magasratörő, dús folyondárba. 
A kora reggel harmata benedvesitette a hó
fehér homlokot.

A fiú pedig két kezébe kulcsolta a el- 
ány kacsóját, s a szivéhez szorította. Aztán 
egymás szemébe néztek.

A kő körül köröskörül kék harangvi
rágok bólogattak. Mindegyik egy-egy kehely, 
tele tiszta harmattal.

A fiú az egyik harangvirág után nyúlt: 
leszakitotta. Odaérintette a lány szájához, *s 
apró harmatcsöppök benedvezték a piros aj
kakat. A lány magába szivta az illatos har
matot :

— Ez volt a mi nászitalunk, — súgta 
á lány fülébe.

— Ez volt a mi nászitalunk, — sut
togta a lány is.

S a kora reggeli napsugár végigcsókol
ta a csökolódzókat.

*
Bánd Szilveszter Teofil édes apjának 

az akarata teljesedett. A fiából pap lett.
Kitanulta a teológiát, s aztán abba a 

városba tették lelkipásztorkodni, ahol, gyer
mekéveit költötte.

Odaérkezése után a második napon 
egy fényes esküvőn kellett a fiatal párt ösz- 
szeadnia.

Felállt az oltárhoz. A vőlegény és a

mennyasszony térdre borultak előtte. Teofil 
merő szemekkel nézett a fiatal, félig asszony, 
félig lány arcába.

A lány elsápadt.
Teofil aztán kihúzott a nagy menyasz- 

szonyi csokorból egy harangvirágot, s mon
dott egy szép hosszú beszédet a harangvi
rágról meg a szeretettől... A harmatról meg 
a harangvirág kelyheiröl... A mohlepte szik
láról ... A nászitalról . . .

A fiatal asszonyka lesütötte szemeit a 
földre. Belemarkoltak a szivébe a szavak, a 
melyek annak az embernek az ajkáról hang
zottak el, akivel egykor együtt szívták a 
harangvirág harmatos nedűjét.

Teofil bevégezte a beszédét. A násznép 
kivonult a templomból. A fiatal pap pedig 
ott maradt az oltár előtt, kezében szorongat
ta az egy/ szál harangvirágot.

Aztán letérdelt az oltár elé, ajkaihoz 
szorította a virágot és imádkozott . ...

. A harangvirágot aztán betette a brevi
áriumába, hogy mindennap lássa, s hogy 
mindennap eszébe jusson a Treszka . . .
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több van bennük, mint amennyi And- 
rássy halvaszületett katonai programm- 
jában lett volna, amely programmot 
egyébként a koalició végnapjaiban, 
mostani fegyvertársai — Justhék — 
hahotázták és kicsinyelték le legjob
ban a „századnyelv“ sovány ötlete 
miatt.

A kormány által beterjesztett véd
erőreformot tehát most már bármi 
küzdelem árán is törvényerőre kell 
emelni, mert a nemzet ettől a kérdés
től végre meg akar szabadulni, pihenni 
és legalább egy újabb évtizedig béké
ben dolgozni akar.

Brassó, 1911
— julius 26. —

Aktuális feljegyzések.
Nyilvánvalóan együgyű ráfogásokkal 

szünetlenül hirdetik, hogy az udvari körök 
türelmetlenkednek, a munkapárt kebelében 
zavarok támadtak, az ország pedig már 
megmozdult mellettük, aminek csattanós 
bizonyítéka az, hogy Jászapátiból és Gyer- 
győditróból üdvözlő táviratokat kaptak. Na
gyon nyomot uságos önbátoritás az olyan, a 
mely csakis efféléken tengődik. Gyengén ál1 
annak a dolga, aki az ellenfél gyöngeségére 
és mindenféle külső támogatásra, nem pedig 
a maga erejére épít. Ha csak az a számítás 
tartja a lelket az obstrukcióban, hogy a kor
mányt felülről kellemetlenségek érhetik és a 
munkapárt táborának kitartása meglazul, ak
kor ez a lélek hamar el fog szállani.

*

Az Andrássy Gyula gróf mindenfelől 
érdeklődéssel várt bestédének hatását hiába 
próbálják ellenzéki részről túlzottan kiszínez
ni. Mert igaz ugyan, hogy az oly kaliberű 
politikusnak fölszólalása, aminő Andrássy 
Gyula gróf, mindenkor nevezetes mozzanat, 
és bár az ellenzéki szövetség eszmekörébe 
vágó kijelentései a baloldalon természetsze
rűen lelkesedést keltettek, a pillanat hevüle
tének múltával nem állhat meg az oly hatás, 
amelybe minduntalan beleszólal a múlt, még 
pedig nem is egy múlt, hanem kettő: a koa- 

‘ liciós közelmúlt és a szabadelvüpárti rég
múlt.

Legnagyobb

Linóleum 
raktár 

a legjutányosabb 
árak mellett 
csakis az: 

.Áruházban1 Búzasör 9. 
Külön szőnyeg és linoleumoszuiy.

Komjáthy nyilatkozik
készülő röpiratáról.

„A vidéki színészet jövője.“ — Mi a direk-
tor akciója ? — Brassói levél Kassára. — 
Nyári szenzáció volt csupán a vidéki színé
szet csödjéró'l Komjáthynak imputált nyilat

kozat.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától. —

Brassó, 1911. 
julius 26. —

Sorra nyilatkoztak a vidéki színházak 
igazgatói s állást foglaltak abban a kérdés
ben, vájjon helyes-e csakugyan Komjáthy 
Jánosnak az ideája, hogy miután a vidéki 
színészet a mai szervezetében nem felel meg 
hivatásának, országszerte a staggione rend
szert kellene behozni. Némelyek mellette vol
tak elvben, mások a gyakorlati kivihetőség 
nehézségei miatt ellene emeltek szót, de va
lamennyien csodálkoztak rajta, hogy éppen 
Komjáthy János panaszkodik a vidéki szí
nészet sorsa miatt, holott köztudomású, hogy 
az ő avatott szakértelme és kiváló direkciója 
úgy művészi mint anyagi szempontokból a 
legelsőbbrangu eredményeket mutathatja fel 
a vidéki színtársulatok között.

Az aradi híradás Komjáthy egy készü
lő röpiratáról is megemlékezett. A Brassói 
Lapok már közölte Komjáthynak a kérdésre 
vonatkozó ryilatkozatát, most pedig a Kas
sai Újság intézett kérdést az igazgatóhoz úgy 
az állítólagos visszavonulás, mint a röpirat 
dolgában, megkérdezvén tőle egyszers
mind, hogy mik a jövő szezonra a tervei. 
Komjáthy brassói levele szószerint a követ
kező :

Kedves Doktor Uram !
Bevallom, hogy élvezem a nyarat s 

úgy járom a brassóvidéki hegyeket, mintha 
nem 91 kilós drámai hős, hanem egy kő- 
száli zerge volnék. Ez mentsen ki, hogy 
kedves levelére kissé késve válaszolok. A 
kívánt tájékoztatással szívesen szolgálok és 
köszönettel veszem, de még kissé korai. 
Ezek a hónapok azok, amelyekben előké
születeinket megtehetjük a jövő idényre, 
gyűjthetünk a tarisznyába. Erről tehát csak 
akkor Írhatunk, amikor már tényleg csinál
tunk valamit. Ez nem röpirat, amely
ről előre beszélhetünk, itt tényeket kell 
felsorolni. Az se az én hibám, hogy arról 
elég sokat beszéltek, holott én senkinek se 
szóltam, vagy írtam felőle annál többet, mint
hogy megemlítettem a szándékomat. Az Ara
di Közlöny egy a szinészegyesületben régeb
ben mondott vélekedésemet irta meg Szend- 
rey előadásában.

A legtöbben azt hiszik, hogy én a di
rektorokat féltem a fenyegető anyagi bukás
tól. Mily nagy tévedés! Nem fáj nekem a 
direktorok feje. A magamé legkevésbbé. Azt 
fájlalom, hogy a mai berendezkedésünk mel
lett, pósta munkát végzünk s cizellált, a mű
vészet felé törekvő munkára rá se gondol
hatunk. A művész elpusztul, ügyeskedő rou- 
tinier tud csak felszínen maradni.

Szóval, a színészet védelmében fogok 
írni egy kis eszmefuttatást s nem a direkto
rok érdekében.

Isten áldja meg, jó nyaralást kiván kész
séges híve:

Komjáthy János.
A levélből tehát világosan kitűnik, hogy 

mi a Komjáthy akcója s az nemkülönben, 
hogy az aradi híradás minden aktuálitás nél
küli, másodkézből vett nyári szenzáció volt 
csak.

Városi közgyűlés.

Az uj polgármester székfoglalója. — Üdvöz
lések. — Uj zálogházi zálogőr. — Megszavaz-

ták a 15 százalékos drágaság! pótlékot.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától — —
— I. nap. — Brassó, 1911.

julius 26, —

Brassó város képviselőtestületének ma 
délutáni közgyűlése ünnepélyes hangulattal 
kezdődött, amenynyiben dr. S c h n e 11 
Károly Ernő, az uj polgármester ez alkalom
mal foglalta el először az elnöki széket és 
mondotta el székfoglaló, illetve programm- 
beszédét.

A régi tanácsház ülésterme délután 3 
órára egészen megtelt város atyákkal, sőt 
még hallgatóság is volt a teremben.

Napirend előtt.
Kevéssel 3 óra után éljen és hoch ki

áltások közben megjelent az ülésteremben 
az uj polgármester és elfoglalta az elnöki 
széket.

Az uj polgármester 
székfoglalója.

A csend beálltával felállott dr. Schnell 
Károly Ernő polgármester és német nyelven 
megtartotta programmbeszédjét.

Legelőször is köszönetét mondott a 
képviselőtestület ama bizalmáért, hogy őt 
ültette a polgái mesteri székbe. Majd áttért 
ama szükségletekre, amelyeket Brassó város 
fejlődése, előhaladása érdekében elsősorban 
tart tovább fejlesztendőknek, illetve létesíten
dőknek.

E szükségletek a következők:

Város fejlesztési tervek.
A városi vízvezeték tovább fejlesztése 

a kivánalmaknak megfeielőleg.
Az elektromosmü létesítése ipari, vilá

gítási és a városi közúti vasút céljaira.
A lakáshiány megszüntetése, az épít

kezési kedv fejlesztése és fokozása által.
Az élelmi cikkeknek olcsóbbá tétele. 

Modern vásárcsarnok, városi kenyér-sütöde-, 
kertészet létesítése.

Közkórház építése s ezzel kapcsolato
san városi közfürdő, esetleg szanatórium és 
üdülőhely létesítése.

A Fellegvár alatti térségnek városi 
parkká való átalakítása s ugyanott 8—10 
kisebb villa építése.

Mindezen fentebb említett szükségletek 
költségeinek fedezésére feltétlenül szükséges
nek tartja az uj polgármester a gazdasági 
megerősödést, különösen pedig a városi er
dők bevételeinek, -illetve jövedelmének fo
kozását.

Kívánatosnak jelezte továbbá egy vá
rosi takarékpénztár s egy városi tüzkárbiz- 
ositási alap létesítését és az idegenforgalom 
minél intenzivebb emelését.

Végül újból megköszönte a képviselő
testület előlegezett bizalmát s kérte azt a 
jövőre is, azzal, hogy a város lakosságának 
nemes versenyében szülővárosunk fejlődésé
ért, a béke a magyarság, szászság és ro
mánság között soha, de soha meg ne za
vartassák.

Az élénk tetszéssel és helyesléssel fo
gadott beszéd után dr. FI e c h t e n m a- 
cher Károly orvos, dr. Szele Béla és 
L e n g e r u János ügyvédek, a szászok, a 
magyarok, illetve a románok nevében üdvö
zölték az uj polgármestert.
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Dr. S c h n e 11 Károly Ernő polgár

mester megköszönve a felszólalók által tol
mácsolt üdvözleteket s megígérve, hogy 
egész erejével és tudásával a várost fogja 
szolgálni, a közgyűlést megnyitotta.

A napirend.
A magyar jegyzőkönyv hitelesítésére 

B e d e Antal, Bokor András és S i p o s 
Ferencz tagokat kérte fel.

Az elnöki bejelentések kapcsán a kép
viselőtestület sajnálattal vette tudomásul a 
városunkból távozó M á r t h a Miklós kir. fő* 
mérnök lemondását a képviselőtestületi- és 
a bizottsági tagságról.

Az interpellációk elhangzása után át
tértek a tárgysorozat tárgyalására.

Zálogházi zálogőrnek 14 pályázó kö
zül közfelkiáltással megválasztották S e i d e 1 
Ferencz zálogházi számtisztet.

A drágasági pótlék.
Dr. Flechtenmacher Károly in

dítványára most a tárgysorozat 16. pontja : 
A pénzügy-gazdasági bizottság jelentése és 
indítványa a városi alkalmazottaknak enge
délyezendő drágasági pótlék tárgyában ke
rült sorra.

A képviselőtestület hosszabb vita után 
elfogadta az állandó választmány indítványát 
s annak értelmében a városi alkalmazottak
nak 15 százalék drágasági pótlékot szava
zott meg.

A drágasági pótlékra vonatkozó indít
ványt dr. Szele Béla ügyvéd felszólalására 
és i.iditványára en bloc fogadta el a köz
gyűlés.

C o p o n y Traugott indítványára a 
közgyűlés folytatását csütörtök délutáni 3 
órára halasztották el.

Tanügy.
*

Brassó, 1911, 
julius 26.

Óvónői kinevezés. A m. kir. vallás- 
és közoktatásügyi miniszter Kiss Ilona te
kéi államilag segélyezett (községi kis
dedóvónőt a türkösi állami kisdedóvódá- 
hoz kisdedóvónővé nevezte ki.

Fölvétel a székelyudvarhelyi kő
ét anyagipari szakiskolába. A székely
udvarhelyi m. kir. állami kő- és anyagipari 
szakiskola igazgatósága most tette közzé az 
intézet felvételi értesítését. A négyéves tan
folyam alatt a tanulókat gyakorlatilag kép
zett, elméletileg müveit iparosokká nevelik. 
Rendes tanulókul fölveszik mindazokat, kik 
legalább két középiskolai, vagy hat népisko
lai osztályt végeztek. A fölvétel iránti kérel
meket augusztus 10-ig kell az intézet fel- 
Ügyelőbizottságánál az igazgatósághoz cí
mezve beküldeni.

Kitiltott tankönyvek. Zichy János 
gróf vallás- és közoktatásügyi miniszter is
mét két román népiskolai tankönyvet tiltott 
ki az ország összes elemi népiskoláiból. A 
kitiltás oka az, hogy e tankönyvek egyes 
tanítása homlokegyenest ellenkezik a törté
neti igazsággal, és olyan célzatosság van 
bennük, amely alkalmas arra, hogy a gyer
mekek lelkében gyűlölködést, vagy legalább 
is nagyfokú idegenkedést keltsen a magyar 
nemzet iránt. Ily módon e könyvek tartal
muk folytán nem alkalmasak az 1907. évi 
27. t.-cz. 17. paragrafusában foglalt hazafias 
szellemben való nevelésre és tanításra. A két 
kitiltott tankönyv a kővetkező: Istoria Bise-

riceasca pentru scoalele Poporale Editiunea 
V. (prelucrata). Prețul: brosúra 50 fileri. 
Nagyszeben Editura si tiparul tipografiei 
Archidiecezane (1908.), a másik könyv pedig 
Istorie Bisericeasco pentru scoalele Poporale. 
Editiunea VI. (prelucrata.) Prețul: brosúrát 
50 fileri. Nagyszeben Editura si tiparul ti
pografiei Archidiecezane (1911.).

A kisbiró kalandja.
Kellemetlen tévedés.

Brassó, 1911. 
julius 26. —

A „Brassói Lapok“ már megemlékezett 
Bajcsi József brassói katonaszökevény ga
rázdálkodásáról több háromszékmegyei köz
ségben. Csaknem egész Háromszék csend
őrsége üldözi a vakmerő haramiát, aki azon
ban fáradhatatlan energiával és furfanggal 
siklik ki újra, meg újra, a nyomozó ható
ságok kezei közül. Ma már jutalomdijat is 
tűztek ki a fejére, és hogy a túlbuzgóság, a 
mellyel a lakosság Bajcsit keresi, mekkora, 
arra élénk bizonyság az alábbi, igazán ked
ves eset, amelyet a Székely Újság c. kézdi- 
vásárhelyi lap örökít meg legutóbbi számá
ban. Laptársunk szószerint a következőket 
írja :

„Hogyan csípte nyakon a csendőrség 
Bajcsi helyet a kisbirót ? Lázas izgatottság
ban tartja vidékünket Bajcsi József katona
szökevény körözése, kit már napok óta haj
szol a nagy számban öszpontoáitott csend
őrség. Fel-feltünik némelykor, azonban hiába 
való minden fáradság, hogy kézrekeritsék. 
Legutóbb Torján látták, de ismét csak el
tűnt. A napokban a kézdikövári határon dol
gozó munkások a mezőn egy férfit pillan
tottak meg a távolban, aki egy ottan egye
dül kapáló nő felé tartott s egyszer csak el
tűntek a füzesben. — „Ez az!“ — súgják 
egymásnak, akik meglátták és gyorsan egy 
közülök beszalad a faluba, hogy a csendőr
ségnek jelentse a dolgot. Nyomban kivonul 
a „készlet,“ a megjelölt helyet ügyesen kö
rülfogják és nyomulnak befelé. Egyszer csak 
megmozdul a bokor s fői lehet ismerni, hogy 
valaki ott van. „Tüzelésre készen,“ ordít az 
őrmester. „Állj I Ki vagy I Mert lövök-“ Mire 
a k. k. kisbiró, meg egy nő, ugrik' ki a 
zöldleveles bokorból 1...

SZÍNHÁZ.
♦

Brassó, 1911. 
julius 26. —

Műsor:
* , • i I 28-án pénteken, A lőcsei
A kis szökevény. | {ehér MMony

29-én, szombaton, Karenin Anna.
30-án, vasárnap, délután, Gül Baba, este. 

Cigányszerelem.
31-én, hétfőn, Vera Violetta.

A lőoaei fehér asssony. Jókai Mór 
híres regényéből készült a „Lőcsei fehér 
asszony" történeti énekes színmű, melynek 
az idei reprize pénteken lesz. A hős kuruc- 
kor egy ragyogó fejezetét tárja szerző ,a 
néző szeme elé, annak minden fény és ár
nyalataival. A darab címszerepét, Korponay 
Jánosné Géczy Juliannát (a fehér asszonyt) 
— Fái Flóra, a többi főszerepeket pedig: 
Andrássy István — Majthényi, Korponay 
János — Bartha István, Fabricius — Bár
sony, Krisztinka — Hevesi Gusztika, Alan- 
da József — Tihanyi, Vencerlausz — Sza
bó, Kornidesz — Baróti, Pelargusz — Bar
na Andor, Andrássy Istvánná, Serédy Zsó
fia — Hevesi Mariska, Báró Andrássy Mik
lós (a dervis generális) — Komjáthy János, 
Ferkó — Dorman Erzsi, Jóska — Fodor 
Gizi, Pállfy János gróf, nádor — Baróti 
Jenő játszszák.

Vera Violetta j— hétfőn. Eysler 
pompás operettje hétfőn kerül színre a tavalyi 
kitűnő szereposztásban. Az öreg márkit ezút
tal is Újvári fogja játszani.

HIRKK.
Brassó, 1911. 

julius 26. —

— A református püspök Három
széken. Dr. Kenessey Béla, az erdé
lyi református egyházkerület püspöke szep
tember 16-tól október 4-ig a sepsi reformá
tus egyházmegyében generális vizsgálatot 
tart. Ez alkalommal hosszabb ideig fog Sep- 
siszentgyörgyön tartózkodni s a Szemerja 
városrészi újonnan épült tornyot személyesen 
fogja felszentelni.

— Miniszteri felmentés és kiren
delés. A m. kir. pénzügyminiszter leiratban 
értesítette Brassóvármegye törvényhatóságát, 
hogy Székely János, a vármegyei földadó 
bizottsághoz előadóul kirendelt kataszteri 
helyszineiési becslőbiztost, saját kérelmére 
egészségi okokból, a vármegyei földadóbizott
sági előadói teendők ellátása alól felmentet
te és ezen teendők ellátására S c h m i d t 
Frigyes, a sepsiszentgyörgyi kir. pénzügy- 
igazgatóságnál alkalmazott pénzügyi titkárt 
és földadónyilvántartási biztost rendelte ki.

— A honvédelmi miniszter a ka
tonai irodalomért. Hazai Samu hon
védelmi miniszter nagyfontosságu intézkedést 
tett ma a magyar katonai irodalom megte
remtése és fejlesztése érdekében. Egy egész 
sereg pályadijat tűzött ki magyar katonai té
telekre. A kitűzött í pályatételek egy része 
nyilt pályázat utján készítendő el, a másik 
részére a pályázók megbízást nyernek.

— Megnyílt a föld. A főtéren 
tudvalevőleg most végzik a kövezést 
munkálatok utolsó mozzanatát, a hen
gerelést. Egy hatalmas henge-
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relő gép alatt, a tanácsházi pince 
előtt, a föld körülbelül 2 méternyi 
mélységben beszakadt és órákig tartott, 
amig a hengerelő gép egyik kerekét 
a körülbelül egy négyzetméter terüle- j 
tü, mély süppedésből kilehetett emelni. 
Az a vélemény merült fel illetékes és 
hozzáértő helyen, hogy a beszakadt 
terület alatt alkalmasint alagutszerü 
földalatti raktárhelyiségek vannak év
századok előtti időkből.

— Brassó a tisztek versenylövé
szetén Nagyszebenben. A nagyszebeni 
12. hadtesthez tartozó csapattestek tisztjei
nek versenylövészete augusztus hó 9-én és 
10-én lesz Nagyszebenben. A dijakat augusz
tus hó 11-én osztják ki a verseny győztesei
nek és ugyanazon nap este 8 órakor a „Ró
mai császár“ ciinü étteremben társas vacso
rára ülnek össze a tisztek. A Brassóban ál
lomásozó csapattestek tisztjeiből behivattak 
a versenylövészetre összesen41-en éspedig: 
a 2. számú gyalogezredtől 2 őrnagy, 11 szá
zados és 20 alantos tiszt (főhadnagy, had
nagy, zászlós); a 34. sz. táboriágyuezredtől 
1 százados és 1 főhadnagy ; a 2. sz. huszár
ezredtől 2 százados és 4 hadnagy.

— Aranymise. Imecs Fülöp Jákó 
gyulafehérvári apátkanonok, Erdély egyik 
legkiválóbb történettudósa ma tartotta arany - 
miséjét Tusnádfürdőn. Székelyföld egész pap
sága résztvett az ünnepségen és meleg óvá- 
ciókban részesítette az agg főpapot, ki előbb 
mint főgimnáziumi tanár, majd egy negyed
századon át mint csiksomlyói igazgató érté
kes generációt nevelt a szükebb Erdélynek.

— Régi bűn. A háromszék megyei 
Maksán még 1903 év november 21-én haj
nalban özv. Gocsmann Ferencnél a lakásán, 
az ablakon keresztül agyonlőtték. A gyanú 
Czompó Elek ottani lakosra irányult, akit 
vizsgálati fogságba helyeztek, de két hónap 
múlva, minthogy bizonyíték nem volt, a vizs
gálatot és vizsgálati fogságot megszüntették. 
A múlt év április havában az ügy újra fel
vétetett. Czompó Elek ismét vizsgálati fog
ságba került, de a vizsgálatot pár hónapra 
újból megszüntették ellene. A nyomozat to
vább folyt az ügyben, aminek eredménye 
az lett, hogy tegnapelőtt Czompó Eleket még 
öt társával újból vizsgálati fogságba helyez
ték. Most nagyon valószínű, hogy Czompó 
Elek szabadlábra többé nem kerül, habár 
most is tagadásban van.

— Anna-bál Zajzonban. Zaj- 
zon fürdő Anna-bálja f. hó 29-én 
(szombaton) este lesz. A tiszta jöve
delmet a fürdőn létesítendő könyvtár 
javára fordítják.

— Felülvizsgálat. A Brassóban ma 
délelőtt megtartott állandó vegyes felülvizs
gálaton egy apát és egy testvért keresetké
pesnek nyilvánítottak.

— öngyilkosság a kaszárnyá
ban. Kolozsvárról jelentik: Kedden reggel 
a Hunyadi téri kaszárnyában, a 62-ik gya
logezred egyik közbakája, Szántó Mihály 
Manlicher-fegyverével mellbelőtte magát. Az 
eset annál megdöbbentőbb, mert megelőző
leg, szombaton reggel egy Bányai nevű köz
katona is öngyilkossági kísérletet követett el.

— A brassói pinzügyigazgatő- 
ság köréből. A brassói m. kir. pénzügy- 
igazgatóság özv. Lázár Béláné brassói la- 
kősnőt a p. ü. igazgatósághoz állandó dij- 
nokká nevezte ki.

ASSOILAPOK
— Sétatéri zene. A katonazenekar 

holnap (csütörtökön) délután fél 6 órakor 
a Rezsőparkban játszik. Műsor: 1. „Jaj Jaj“ 
induló Maxatól. 2. „Rienzi“ nyitány Wag
ner Richárdtól. 3. „Az első gondolatok.“ Ke
ringő Lannertől. 4. Steluta. Román románc 
Florescutő. 5. Ábránd „A Bajazzó“-ból Leon- 
cavallőtől. 6. „A wörthi tavon “ Induló Ko- 
schaktól.

— Elveszett egy arany melltü (brosch) 
gyémánt és brilliántokkal a sétatértől a 
Kuschmann-villáig. Aki megtalálja, megfelelő 
dijazás mellett vigye a Kuschmann villába.

Orvos urak figyelmébe 1 Szentomosán 
Sándor, Kapu-u. 57. helybeli egyedüli szak- 
látszerész ajánlja állandó raktárát betegápo
lási cikkekben. Az összes látszerészeti és 
elektrotechnikai cikkek raktára. Javítások 
olcsón és pontosan eszközöltetnek.

— Tőzsde. — 
„A magyar Általános Hitelbank" 

brassói fiókjának távirati értesülései. 

BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE.
Zárlat:
Budadest. 1911. julius 26.

Magyar hitel 831’25
Osztrák hitel 655’50
Allamvasut 745-—
Jelzálogbank 491’—
Leszámítoló Bank 561’50
Hazai Bank 308’—
Magy. Agrár és Jár.-bank 515’—
Magy. Bank és Ker.-részv. 739’50
Rimamurányi 692’50
Salgótarjáni 673’—
Közúti vasút 776’—
Városi villamos 414’50

Irányzat: csendes.

BUDAPESTI GABONA-TŐZSDE.
Búza ápr. 1080. okt. 11’04
Zab 7'89
Rozs 8.85
Tengeri 7-42

LHeVJJAHB.
Telefon — távirat.

(Sajat tudósítónk jelentése.)
(Budapest, 1911. julius 26.)

(Este 10 óra.)
Látogatás a beteg Szterényinél

Budapest, julius 26.
A Brassói Lapok szombat 

reggeli számában már megemlítette, 
hogy Szterényi állapotában visszaesés 
állott be, s a képviselő ismét rosszul 
van.

Lapunk fővárosi tudósítója ma 
felkereste Szterényit svábhegyi nya
ralójában, hogy állapotáról személyes 
információkat szerezzen.

Szterényi a következőket mon
dotta tudósítónknak:

— Sajnos, múltkori fájdalmas 
betegségem ismét kiújult. Három 
tályog keletkezett a lábamon, a 
melyek nagyon fájdalmasak. Mi
helyt lehetséges, elutazom nehány 
hétre. Ezidőszerint ez a szándé
kom legalább. Szeptemberben 
azonban visszajövök, s ha a vita

169. szám.

még tart, felszólalok 'a véderőja
vaslat ügyében. Egyébként nyug
tassa meg a brassóiakat, mert az 
állapotom nem olyan súlyos, a 
mint azt egyes lapok Írták.

Szterényi különben — telefo
nálja tudósítónk — nagy fájdalmaihoz 
képest elég jó színben van, és az bánt
ja főként, hogy tervbe vett közeli fel
szólalásától a képviselőházban, el kel
lett állania.

A képviselőház ülése.
Budapest, julius 26.

A képviselőház mai ülése is el
múlt, anélkül, hogy a véderő javaslat 
érdemleges tárgyalására sor került vol
na. Az ellenzék egészen az interpel
lációkig névszerinti szavazásokkal húz
ta ki az időt.

Batthyány Tivadar grófnak, aki 
ma felakart szólalni, el kellett halasz
tania a beszédét, amelyet szombaton 
fog megtartani.

A munkapárt részéről első szó
noknak Márkus József, a budapesti VII. 
kerület képviselője van feliratkozva, 
aki szombaton fog felszólalni.

A Kovald-gyári robbanás.
Budapest, julius 26.

A Kovald-gyárban történt robba
nás 4-ik sebesültje, Simon Sándor 
gyári munkás harmadfokú égési se
beibe ma belehalt.

Meggyilkolt konstanzai bankár.
Konstanza, julius 26.

Konstanza romániai kikötő városban, a na
pokban, fényes nappal, délelőtti 10 órakor 
meggyilkolták Gheorgiade Pavel ban
kárt.

A vakmerő gyilkos azzal állított be a 
banküzletbe, hogy orosz pénzre van szük
sége s kérte a bankárt, hogy nehány Napó
leont váltson be neki.

A bankár erre megfordult, hogy a pénz- 
! szekrénybe nyuljön. Ebben a pillanatban a 

a pénztváltató késsel hátba szúrta. A meg
sebesített Gheorgiade most szembe állott a 
merénylővel, mire az még ötször mellbe és 
hasba szúrta őt.

A dulakodás zajára a bankár nőtest
vére benyitott az üzleti helyiségbe s erre a 
gyilkos — a nélkül, hogy valamit magához 
vehetett volna — elmenekült.

A bankár megkisérlette a gyilkos után 
menni, de a nagy vérveszteség folytán any- 
nyira elgyengült, hogy csakis az ajtóig jut
hatott, ahol azután összeesett és rövid idő 
múlva a kórházban meghalt.

A gyilkos 20—25 éves, magas termetű, 
szőke, rövid bajuszszal. A tett elkövetésekor 
panama kalapot, sötétkék ruhát és lakcipőt 
hordott.

A rendőrség azonnal megindította a 
nyomozást. Eddigelé 30 gyanús embert tar
tóztattak lé. A gyilkos valószínűleg oroszor
szági és bűntársai is vannak.

A meggyilkolt bankárnak mintegy 300- 
400.000 leire becsülik a vagyonát.



169. szám. B R A S S 0 I LAPOK 5. oldal.

Konstantinápoly pusztulása. I 
Konstantinápoly jul. 26.

A zsidónegyedben a legújabb je- I 
lentések szerint tegnap 485 ház és 
75 üzlet égett le. A tűz véletlenség- 
ből keletkezett.

A város különböző részein ma | 
megismétlődtek a tüzek. A katonaság 
és a polgárság tehetetlenül áll az ele
mentáris erejű lángtengerrel szemben.

Az egyik külvárosban ma letar
tóztattak egy embert, aki egy padlá
son gyújtogatni akart. A katonai őr
járat a helyszínen sortüzzel kivégezte.

Tüzek az országban.
Budapest, jul. 26.

Dobsináról jelentik, hogy ma 
délelőtt leégett Koburg Ferdinánd her
ceg pusztamezei gőzfürésze. Ember
életben nem esett kár. A fűrész biz
tosítva volt. A kár meghaladja a 100 
ezer koronát. A tüzet alkalmasint gyúj
togatás idézte elő.

Sátoraljaújhelyről jelen
tik : Az északi külvárosban 40 ház le
égett. A rekkenő hőség által táplált 
tűz rendkívül gyorsan terjedt egyik 
házról a másikra és vízhiány miatt a 
tűzoltóság csaknem tehetetlenül nézte 
a lángtengert.

Késmárkról táviratozzék: a 
közeli Durand községben ma tűz tá
madt, amelynek rövidesen 42 ház esett 
áldozatul. Leégett az evangélikus tem
plom és sok gazdasági épület. A tüzet 
alkalmasint gyújtogatás okozta.

K as s á r ó 1 jelentik: az abauj- 
tornamegyei Alsóvadósz községben 
ma ismeretlen okból tűz keletkezett 
és 12 ház leégett.

Lezuhant aviatikus.
Sentis, jul. 26.

D e v o s, a hírneves belga avia
tikus harminc méter magasságból le
zuhant és halálos sérüléseket szen
vedett.

A marokkói bonyodalom.
Berlin, jul. 26.

Angolország váratlan beavatkozása 
a marokkói bonyodalmakba, igen ko- 
molylyá teszi a helyzetet. Ugylátszik 
azonban, hogy Németországban a bé
ke pártiak vannak túlsúlyban és igy 
valószínűleg sikerülni fog a diplomá
ciának a helyzet kiélesedését megaka- 
dályozni.______

Hirdetéseket felvesz
a kiadóhivatal.

Nyílt-tér*

Schuller Dózsef 
fogtechnikusnak, dr. Adler fogorvos 

műtermében
Brassó.
Villa Kertsch.

Mivel ön nővéremet, úgy látszik egy 
harmadik személy biztatására, már többször 
inzultálta és W. R. ügyért a brassói kir. já
rásbíróság el is ítélte, a magam részéről 
mindaddig, mig előttem magát nem tisztáz
za, lovagias elégtételt nem adhatok, mert 
nálunk Romániában a párbajozó felek ma
kulátlanok kell, hogy legyenek.

MIHALOVICI THIOPHILE, 
joghallgató.

* E rovat alatt költöttekért a szerkesztőség nem 
vállal felelősséget.

3 drb levelezőlap és
12 miniantur fénykép

I korona, 
KAPU-UTCA 14.

Wertheim F. ég Tsa
Cs. és kir/országosan szabadalmazott 

első osztrák pénzszekrénygyár.
Cs. és kir. udvari szállitók.

Szállítói a cs. és kir. állam
kincstárnak és az első bank- 

és hitelintézeteknek.
Prága Bécs Budapest
Páncélozott banktresorok (acélkamarák.)

Legújabb szerkezetű

Safe-Deposit 
termitbiztos és égetvevágás ellen biztosított 
acélpáncél-ajtók, szabadalmazott acélpáncé 
lozott pénzszekrények, legújabb épitőmódszer- 
szerint. Acélpáncélok — betétek átfurhatatlan 
páncélanyagból, könyv- és okmányszekrények.

Képviseli: Ottó von Roll, Brassó.
Árjegyzék és költségvetés ingben és portó

mentesen.

Több 
kissebbszeú ház 

eladó meglehetős teherrel s igy ke
vés pénzzel is hozzájuthatni. Továbbá 
nagyobb birtok nagy udvar és kerttel 
telepnek vagy villaépitésre is alkalmas. 

Bővebbet a kiadóhivatalban. (649)

CZOKOMBOTieSÉ^ ELLÉN
speciális. qyóqyital.

KÖHÖGÉST. REKEDSEGET. IDÜLT GYOMOR E5
HÚGYSZERVI BAJOKAT . . .

GYÖKERESEN GYÓGYÍT.
F ő r a k tár:

Theil L. és 0. E. ásványvizkeresk, cégnél.
Telefon szám: 346.

Halló! Veszek Halló!

uraságoktól!
Átutazásom alatt veszek uraságoktól 
levetett ruhákat, egyenruhákat és arany 
zsinórokat a legmagasabb árak mellett. 
MÁRKOVITS SÁMUEL Grand szál
loda, levelezőlap utján házhoz is el- 
704 megyek.

.Élővirágok
Mindenféle csokrok, úgymint: meny
asszonyi, báli, koszorus-lányí,névnapi, 

Koszorúk 
bénnily virág-összeállítás legjobban 

és mégis olcsón kaphatók:
FINK VILMOS 

virágtermében
Brassó, Kolostor-utca 36. sz. 

a Transsylvánia küvéházzal szemben.
TELEFON-SZÁM 83.

Vidéki megrendelések pontosan ős 
gondosan eszközöltetnek. 4

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési ára 
HELYBEN vagy VIDÉKRE : 

házhoz hordva postán küldve, 
Egy évre . . . . 20.—
Félévre . ; , . 10.—
Negyedévre... . .5.—
Egy hóra . .. . 1.70
Előfizetni bármely naptól kezdve lehet.

I Mutatványszámokat készséggel küldünk.
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^zz: AJÁNLHATÓ CÉGEK :- - - - - - j
,A D L E R“ automobilok, 

autó olaj, autópneumatika, 
kerékpár és autókikölcsön 
zés: kerékpár, varógépek, 

valamint azok javításai legjobbak :
MOOSER MIHÁLYNÁL

BRASSÓ, KAPU-U. 39.

Lányi József 
liszt-, termény- és mezőgazdasági gépek, 
motorok és teherszállitó automobilok 
bizományi üzlete, kereskedelmi ügynökség

Brassó•
Bizományi raktárak és iroda :

Hosszu-utca 201. és Vasut-utca 25.
Telefon 382.

Győződjünk
meg arról, hogy legjobban fest és tisztit

KÖ1WR ©.
—= géperőre berendezett intézet. =— 

BRASSÓ.
Üzlet: Hirscher-u. 3. Gyár: Alsó főveny-u l.|a

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni 
hogy első brassói

mosó- és fényvasaló intézetemet
Kórház-u. 64 sz. alól saját házamba,

Kórház-u. 63. sz. alá helyeztem át.
Egyben felhívom a n. é. közönség figyelmét hogy e ház

számot pontosan megjegyezni szíveskedjék, miután a régi 
helyiségben más mósóintézet létesült.

GUSBETH ANNA
első brassói mosó és fényvasaló intézete 

BRASSÓ, Kórház-u 63.

gERNHARDT JEZSÖ
szobafestő-mester

Brassó, Árvaház-utca 17. sz.

Elvállal mindennemű festési munkálatokat és ajánl- 
ja biztos hatású Kg Poloskairtó vegyülékét.

A n. é. közönség tudomására adom, 
hogy férfi divat szabó termet 
nyitottam Uj-utca 7 sz. alatt, a 
hol mindenféle e szakmába vágó munkát 
elvállalok pontos kiszolgálás és jutányos 
árak mellett.

Szives pártfogását kéri

JRarl^ó István S6.

Eredeti erdélyi

8 © ® © &
valamint budai vörös és görög asszuszőlő 

borok kitűnő minőségben
a Romai császár vendéglő bor

kimérésében mindig kaphatók.
Árvaház-u. 3. sz.

ÖÖ®I>®® 4&Q®8 
lyár Brassó, Hosszú-utca 151 sz. 
Bútor modern stílben.

Szolid és olcsó gyártmány. 
Raktár a Weisz Mihály-u.

C o p o n y- féle házban.

^c/imitz József
^özép-utca 12.

Pest és tisztit
mindennemű férfi-, női- és gyermekruhá
kat a legolcsóbb árak mellett- 

Fehérnemű, mosás és fényvasalás.
Fiók üzlet: Kolostor-utca 25.

lettan Vita * isii 
posztógyára, 

BRASSÓ, Hátulsó-utca 50—56 sz. a. 
Raktár-áruház : Búzasör 9.

Ajánlja saját készítményeit mindenféle
posztókban és flanellekben.

S^Sterns János ^
Hirscher-utca 3- sz. a. kapható 
transmissio-kötél, malom felvonó gurtni, spárga- 
gurtni, juta-gurtni, redőny-zsinórok, spárgák, ló
hálók, hintaágy. vásári táska, hátvédő, tábori 
székek, gyermekhinták, ablakvédő gurtnik, gyer
mekhordó gurtnik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó tárgyak.

Pontos kiszolgálás!

t^Jó borok! 
asztali és palack borok, (tokaji és 

szomorodni asszuszőlő.)

A „Fehér kakasához 
címzett borkimérésben állandóan raktáron 
vannak. — Kapu-utca 20. sz. a.

Uj! SOOS LÜDOVICA Uj!
színházi fodrásznö,

Első női fodrászterem
Brassó, Hirscher-u. 5.(színházzal szemben.)

Hajfonatok, hajfürtök, hajbetétek a legnagyobb 
választékban. Báli frizurák, fejmosás, modern szárító 
készülékkel, arc másságé, manieure, amerikai haj
ápolás, hajfestés stb. Mindenféle hajmunkák a leg
szebb kivitelben eszközöltetnek.

Kihulott haj megvételre kerestetik.

MIESZ LAJOS 
bőrkereskedése (nagyban és kicsinyben) 

Brassó, Kapu-utca 22. szám alatt. 
Ajánlja jól berendezett raktárát mindennemű 
bőr-, talp- és hozzátartozó kellékekkel jutá
nyos árban, legpontosabb kiszolgálás mellett.

„Villamos53 házicsengő, 
telefon, :-: 
villámhárító

villamosvilágitási munkákat
saját üzemek felállítását és javítását pontosan 

iÄnS Fischmann Ernő 
vili, szerelési vállalat. Fekete-u. 9.

„A régi Tanácsházban“
Búzasör 4 sz. a. levő borkimérésben 

úgy helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat 
kapnak. (Asztali és palackborok.) 
(Tokaji és szomorodi aszuszőlő.)

MÁLNÁSI

MÁRIA-FORRÁS 
természetes alkalikus sós sava- 
nyuviz. Legkiválóbb köptető- és 
< x étvágyemelő szer. :-: :- 
-: Kapható mindenütt. :-

Kútkezelőség: BRASSÓ.

ROTH JÁXOS
gépszerelő

BRASSÓ, UJ-UTCA 28.
Készít: gyapjufésüt, hintát, coutin- és fonógépeket stb 

továbbá épitö-lakatos -munkákat.
Ajtó , kapu-, erkély- és sirkeritéseket lépcsőrácsozat, 

(2707) tránsmisziók stb.

Motorok, gőzgépek, malmok pontos és olcsó Javítása. 
Kérdezősködésekre azonnal és díjmentesen válaszolok.

Pásztori ^ndoí
sodronyszövet-fonat, kert- 
kerités és ruganyo w acél- 
sodrony ágybetétek gyára

Brassó, Kórház-utca 32.

Ha szemét óvni akarja bizalommal forduljon a 
Kapu-utca 57 sz. alatt megnyílt

.—^ látszerész intézethez. ===
Mindenki győződjék meg pontos és szakszerű ki- 

szolgálásról.
Állandó raktár fényképészeti, sebészeti és elektro

technikai cikkekben.
Szentomosán Sándor látszerész

— — Brassó, Kapu-utca 57. — —
Roj-csiptetö minden orron jól tart. — Ultra fényképlemez a 

legjobb — „Elastik“ sérvkötö nem nyom, 
„Vilhelma“ havikötö a legegészségesebb.

■=■= Javítások pontosan és olcsón, ==

KOVÁCS J.
Hl épület és műasztalos 1 

bútorgyára 
Brassó, Kórház-utca 66. sz.

Géperőre berendezve s a legjobb 
gépekkel felszerelve. — Elvállal: 
épület-munkákat, portálokat, tem
plomi berendezéseket, oltárokat stb-

Raktáron tart • modern háló, ebédlő 
szalon és úri szoba-berendezéseket.

Jutányos árak és pontos kiszolgálás

Eredeti „PFAFF“ varrógépek
Wetzel Ottó 

Brassó, 
Weisz Mihály-utca 
30. szám alatt. 

Csakis e védjegygyei.

Underwood írógépek.

Foith György 65 Társai 
kötöttáru gyár, rövid- és szövő
áru üzlet nagyban és kicsinyben

Kapu-utca 24. szám.
Saját gyártmányú kötött-áru.

Mindenféle harisnya és trikó-áruk 
olcsón és nagy választékban kaphatók.
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^Zongorák ^
különböző árban

Richter W.P.
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer

Blüthner, Stmgel, Rösler
stb. féle zongoráknak •

Válogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Rezervisták ^
és egy éves, 

^Wí isi© 

eou önkéntesek

Brassói posztó-, livat- és 
kflttttt-szövóttái ii gyárak.

SCHERG V. és Társai
ajánlják jóhirnevü gyártmányaikat úgymint mindennemű posz
tókét, divatszövetetet, egyenruhaszöveteket /izmentes lodene- 
ket, szőnyegeket, utazó plaideket ágyterittíket, kocstpokró- 
:: :: :: ookat, lópokrócokat stb. stb. ;; ;:j:

RAKTÁR:
BRASSÓ, FERENCZ* JÓ ZSEF-TÉR

Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

■ A legsikkesebb ■ 

egyenruhák 
egyedül 

LENGYEL GYULA 
egyenruha-ü'zletében készíttetnek 

Brassó, Hosszu-utca 14, 
oki a drezdai szabászat! akadémián 

»^ diplomát nyert. ^Eü 
A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

b figyelmét felhívom a legjobb hír
névnek örvendő

egyenruházati intézetemre, 
mely el van ismerve, hogy a legsik

kesebb egyenruhákat készíti

Szócs György
Brassó, Weiss-Mihály-u. 10. sz.

Saját házban.

BŐIM MS
Erdély legnagyobb kézi munka 
üzlete nagyban és kicsinyben. 
Rövid szövött és kötött áruk. 

Brassó, KidosMca 29.e.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 

kézi munkákban, selymekban fonalakban, 
úgyszintén nagy választék harisnya, kez- 
tyü és mindennemű tricótban.

Továbbá nagy választék ingek
ben, gallér, kézelő és nyakkendők
ben- 
pontos és szolid kiszolgálás!

MotonJ^gáss^^

SOLE L
Brassó, Kolostor-utca 19.

^^H
Műtermemben szakszerűen készülnek 
aranykoronák, c sapos fogak, aranytikhnun- 
kák^i nem vehető fogpótlás). Mint igen 
fontos újdonságot ajánlom email hídmun
káimat, melyek természetűitek, olcsók és 
feltétlen tartósaid. — Vidékieteké óraatatt 
kielégittetnek — — — Méltányos árak.

MOOSER
■BASSA

Ó-BraMó,
Hosszu-utca 37. sz.

Szijgyártás. :-: Táskagyártás. 
Nyereggyártás. Járomkészités. 
Mindennemű úti- és lószer
számot készít kívánatra és 
[—] javításokat elvállal [—]

MIHÁLY

Elvállalunk/
Vasszerkezetű njutikálfai kovácsol! rácsodat 

és mindennemű bádogmunkákat.

Elismert legjobb

« Takarék^^ .<
▼atamafr cseréptaiA^ A

sztiNt 6» áltaottM» raktáron tart:

Horváth $.és Conradt G.
Brassó, HossziHrtca 0.
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Szám 61—1911.

Pályázati hirdetmény,
F. évi augusztus bő 6-án d. u. 2 órakor Törcsyár 

a felépitendő rom. gör. kel. templom ügyében ajánlati 
versenytárgyalás fog tartatni.

Kikiáltási ár 18104.03 korona.
Ajánlattevők á kikiáltási árnak 5 százalékát kész

pénzben vagy annak megfelelő értékű, a pénzügyi mi
nisztérium által óvadékképesnek jóváhagyott, értékpapi- 
rokban qpnt óvadékot letenni kötelesek.

Az ajánlati tárgyalás Törcsváron az iskolaépületek
ben fog megtartatni.

Tervek és költségvetések és feltételek Törcsváron a 
papihivatalban vagy á zernesti főesperésségen megtekint
hetők.

Törcsvár. 1911. julius 23.

losif Runceanu 
lelkész 

egyházközség választmányi elnöke.

»»»»»«

W M • Mwr * <Í2U.M w w. A

BjOratelLJ!^^
Klpset-, fürdőszoba- és konyha-berendezéseket elvállalok. 

Továbbá az uj gázvezetékekhez használatban levő lám
pákat, égőket, ernyőket, harisnyákat kizárólag 
ezen gáznem részére állandóan raktáron tártok.

Elvállalok karbantartást valamint gázvezetékek átalakí
tását.

Brassó, Fekete-utca Jj7.? ,0m.

Kovágsics Mihály
bádogos és szerelő.

Nyomatott a »Brassói Lapok* nyomdájában Kiadja:

Jól tutarozatt, 
szép szobák 

olcsón kaphatók a 
„KERTSCH VILLÁBAN^ 
hónapjára, vagy napjára.

Alkalmi butorVétell
A tulproduktiora való tekintettel

Benczel Lipót 
első kézdivásárkelyi műbutor-gyáros- 
nál a legolcsóbban szerezheti be szük
ségletét.

Hitelképes egyéneknek árfeleme
lés nélkül részletfizetésre is.

Menyasszonyi kelengyék óriási 
választékban.

Vidéki meghívásra bemutatom 
gazdag mintagyüjteményeimet.

Benczel Lipót
Kézdivásárhely.

IJaMLniÁ jutányos árak és feltéte- 
Künliíilíi iei< meiiett^= liUpliUlU részletfizetésre is 

elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok. mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzői V;gIU(u 1« B R A S S Ő,:: 
zászlókban. vulllUiJ u* :: Kapu-utca 69

Ügynökök megfelelő fizetés mel 
lett felvétéinek.

dr. Weisz Ignácz.


